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Székely véreink, tartsunk jobbra! 

Deák Ferencz-ezel! . 

(Ss.) Számtalanszor hallottuk olyan utazók- 

tól, kik a nyugoti művelt országokat beutazták s 

a német, franczia és angol nép természetét, szo- 

kásait, közéletét behatólag, ott a tűzhelynél ta- 

nulmányozták, — hogy a mi magyar népünknek 

józan észre, megfontolásra párját nem találták. 

Mindig jól esett szivünknek a világot-látott férfiak 

e kérkedésnélküli s mégis reánk kimondhatlanul 

megtisztelő összehasonlitása, itélete. A nehéz na- 

pokban, melyek zárkövét csak öt év előtt állítá 

fel hazánk nagy bölcs 
jobb sorskak elkövetkeztére utaló reményeink egyik 

kiapadhatlan forrása; a mágyat nép józanságára, 

hazaszeretetére alapilók azon erős hitünket, hogy 

a letiport magyar élőbb-utóbb visszafoglalja 
a mű- 

velt országok sorában azon tisztes helyet, mely őt 

nemzeti erényeinél, haza- és alkotmány-szereteté- 

nél fogva az európai polgárisult népek nagy csa- 

ládjában megilleti, s a melyen, midőn pártviszály- 

menten állott, halhatatlan érdemeket szerzett ma- 

gának a kereszténység, a művelődés, a szabadság 

oltalmában. 

A magyar nemzet hajdani és legujabbkori 

dicsőségének, érdemeinek jó részese a székely. 
Egyik őserős ága ő azon fajnak, melylyel Árpád 
honatyánk orszagot foglalt, visszavevén hun őseink 

örökét is. Székely őseink segitettek Szt-István 
dieső királyunknak az európaj magyar és keresz- 

tény királyság megalapításában , a mi vérünkből 
volt azon daliák nagy része, kikkel hősi babért 

aratott a nagy László és - Lajos Erdély kies 
bérozei közt s a távol Italiábani és északon; ott 
voltak őseink a hadverő és kereszténységvédő 

Hnnyady csatáiban, s osztoztak azon babérokban 
is, melyeket a hős apa hős fia, Mátyás szerzett 

a magyar nép homlokára; a mi székely népünk 
fiainak ezrei harczoltak azon hadjáratokban, midőn 
a kis Erdélynek, s a vele szövetkezett tiszamenti 

magyarságnak kelle megharozoku a magyar nemzet 
és alkotmányos szabadság fentartásáért; dicsősé- 

get arattak a székely nemzet harczosai a 25 éves 
1792-1814-ki háborukban, s midőn legutóbb az 

idegen fajok kést emeltek az alföldi magyar nép 
szivére, ismét székely zászlóaljak siettek Szt- 

Tamás alá. 
A harczias nevet tehát nem hiába adták a 

legrégibb történészek is nemzetünknek; ontotta 

vérét a magyar nemzetért, a szabadságért vala- 
hányszor a haza erre felhivta; de ha a hősies ön- 
feláldozást tőle senki el nem vitatja, el nem vitat- 

hatja, a józanságban való részét sem adhatja senki 
fiának, s azokhoz sem tartozhatik soha, kiket a 
könnyenhivők közé, mint éretleneket szoktak szá- 
mitani. 

A székely ember nagyon jól érti a közmon- 
dást: többet észszel, mint erővel. Még is az utóbbi 
hetekben olyan jelenetek merültek fel csiki és 
háromszéki atyánkfiai kebelében, mintha csak 
meg akarnának válni a velökszületett józanságtól,a 
székely nép eme egyik főékétől! 

A székelyföldi alig lefolyt, s részben nemso- 
kára megujuló országos képviselőválasztásoknál 
nagyra nőtt, a mindent koczkára tevő ellenzék 
buzája, Csodálatra méltó dolog ez! 

Nincs nemzet Európa kerekén, mely több 
vért ontott volna jogai és szabadsága, hazája ol- 
talmában, mint a székely; nincs nép, mely oly 

forróan szeretné azt a keskeny barázda földet, me- 

lyet annyi vész és viszontagság kezein hagyott; 
egy nép sem utálja annyira a renyheséget, tu- 
nyaságot, mint a dolgos, törhetlen szivossággal 
munkáló székely, ki fogtöbbnyire kis kereskedés- 
sel, kéziparral, ekéjével, kaszájával, garlójával 
keresi meg az őŐ mindennapi kenyerét, gyarapitja 

kis gazdaságát, s becsülettel és tisztességgel él 

ama földön, melyen más hozzá hasonló számu faj 
éhen halna, 

Valóban nincs nép, mely többre becsülné az 
öntevékenységet, a kitartó munkásságot, a fá- 
radsággal de becsülettel gyüjtögetett kis vagyon- 
kát, — szóval ez a nép az ő életmádjában, szo- 
kásaiban, élettőrekvéseiben: a fáradhatlan hangyák 
mintaképe, de egyszersmind a béke és rend bál- 

ványozója. Keressük fel tüzhelyét, tekintsük meg 
gazdaságát, s mindenütt és mindenben a rend- 
szeretettel találkozunk, - álljunk szembe a 
gazdával, s még mielőtt megszólalna már nyilt 

homlokáról leolvashatjuk a józan gondolatotmely- 
nek ajkai nemsokára hangot adnak. 

Es ennek a népnek egy része még is a zür- 

zavar politikájára szavaz, azoknak adja votumát, 
kiknek foglalkozásuk maig az édes semmittevés ! 
Ha meg nem történt volna — el se hihetnők ! 

Ha AÁlsó-Fejér és Huuyadmegyékben utazunk, 
különösen ünnepnapokon gyakran találkozunk a 
henyeség nem igen mulattató képeivel, mig a szé- 
kely falvakban soha sem látni ide-oda kullogni a 
restséget. S hazám e józan, munkás polgárai mégis 

szavaznak azokra, kik összefont karokkal várják a 

sült galambot, vagy a kik arra vállalkoznak, hogy 
egy éjjel elhordják vállukon a Hargitát, kiisszák a 
Maros meg Olt és Küküllők minden vizét, s azután 

jóreg gelre tündérkertté, mézzel, tejjel folyó Ka- 
naánná változtatják az egész Székelyföldet. 

Ugyanbizony, székely véreink ! ti lennétek-e 
azok, kiket a szélkergetés eme utján hosszasan 
lehet futtatni ? ! 

Még a hajdani obsítosis csak a távol-távol 

Italiaról merte mesélgetni, hogy ott lámpásnak 
csillagot szedtek dle; s ime most köztetek hasonló 
képtelenségeket hirdetnek : igérnek eget földet, bár 

talán egy barázda sem az ővék belőle! 
Vegyétek elő székely véreink! örökölt józan 

eszeteket; tegyétek componára azt, mit nektek a 
hevesvérüek igérgetnek — de megadni csak soha- 
napján adhatnának 

Emlékezem a nemzeti veszély napjaira, midőn 
a hatozias székely zászlóaljak Csikból és Három- 
székről a magyar Alföld védelmére vonulták. Több 

mint 8 hónapig valának távol szeretteiktől — és 

sokan sokan soha sem tértek többet vissza: Ámde a 
hazaszeretet balzsamot ragasztett a vérző sebekre. 
Emlékszem azon szomoru napokra is (1849. jun. 
20., julius, augustus), midőn az orosz hadak 
tömérdek száma lepte el szeretett Székelyföldünket, 
Hetekig harczoltatok ellene hősiesen; de végre is 

eltiport az óriási tulnyomó szám. Mtért emlitjük fel 

ez cseményt7 — kérditek; mert ez a koczkáz- 
tatás politikájának gyümölcse vala 

Áz erdélyi vészekben senki sem szenvedett 

annyit e koozkáztatás folytán, mint ti székely- 
véréim, — s Bál ez csak minap történt, ismét ez 

ut fele közeledtek, midőn eltávoztak azon 
zásztótól, mely alatt eddig a béke és rendi 
politikáját védelmeztétek. 

Ti, székely atyámfiai ! ketéskedtek, ipent 

üztek, gazdálkodtak, mindezekre rend és béke kell, 

a mit csak a Deák politikája biztosithat; mert a 

másik tábor nyomában, ha nem is jön mindjárt a 

muszka, de ott jár a felfordulás, mely letarolja a 

szorgalom és muuka gyümölcseit ti tehát józan 

megfontolással csak a jobbra szavazhattok, — balra 

soha. 
Mert, ha a bal vehetné kezébe a kormány- 

előlről kezdődnék a közjogi táncz. 

Megint megkezdődnének azon államközi za- 
varok, melyek folytán apáiltok, fivéreitek Szt. 
Tamás alá mentek, s utóbb a Tömösnél, a kökösi 
hidnál, Szemerjánál a Nyergesnél stb. stb. rakásra 

hullottak a győzelem minden reménye nélkül! 

rudat, 

Csak a székely munkásság képes a minépün- 

ket azon a kiés, de - 

földön eltartani; a a 1 

tártani, ébből amay koltee esn zegé 
kely nyakára is, hogy földte nyomná; azútán, eld : 
sereg legényekből. áll, ide isméte legtöbbet a sz ogyk 
kely contribnálna, mert, közte, van 1000a Az 
erdélyi fegyverképes fiatalság 
jóravaló fiainkra otthon van 

tehát egykat lelkesitnek benne- 
teket, önálló magyar hadsereg, mal krörünények 
közt lesak koldustarisznya denne a ; 

alakuljon az a nemzeti 
védje a viharok ellen, mint 
századokon at s tettük 1848-ban 
nekünk még egy népszegényitő nagy 
hadsereg, hanem nemzeti honvédség, 

polgár legyen otthon, s ha kell, erős 
határon. 

gyarap tk 

enem rtlet ezimen 

A kekeá Tonkkav nem 
titeket, és másokat, hanem tettel 
javatokról gondoskodik. 

hak a etely tetvye 

tendő) bevitele; mert ha 
dajthántuli szövetsé 

ott állana a nagy- 
tejbe-vajba füröszte 

napon dulva lepte el 
téreit--- 

Vajon nveménke mi az gy és mos 
ujult alkuból? Ezt ti nem hiszitek józan széke 

véreim — nem hihetitek. 
A' jelen, kötésért, az egész 

vezérünk politikáját, –ha a balt, vennök elé 

Európa elitélne — s talán nagyobb baj 
mert, 1849-ben is ez itélt volt e s hogy 
a vége, tudjátok.. 

Azért, mindent regontola d derék 
tlúta 

rTÁmRCZA. 
A magyarok és politikai irodal- 

muk története. 
1790-től 1815-ig. Sayous Ödöntöl. 

(Érdekesnek tartjuk e figyelemreméltó munkáról a franczia sajtó 

egyik legnevezetesebb közlönyöben, a „Journál des Debats- 

ban adott ismertetési bemutatni olvasóinkank.) 

I 
Már ezen időszak kezdetén feltalálhatjuk ama nagy 

félreértést a franczia forradalom s Európa közt, mely még 

most is tart. 1790-ben a forrongás nagy volt Magyaror- 

szágban. A megyék gyüléseiben, melyek maguktól jöttek 

össze, a legtenyegetőbb beszédek hangzottak, — a „Jeu 

de Pacune-beli eskü", s az emberi jogok nyilvánitása ál- 

tal sugaltatva, A legmérsékeltebb megyék az országgyü- 

lés gyors összehivását kivánták, mely a királytól alkot- 

mányos esküt fogna követelni. A democraticus párt, mely 

kevéssé számos volt ugyan, de a mely a városok polgár- 

ságából szedé ujonczait, tevékeny propagandát gyakorolt. 

Pestmegye kijelenté, hogy a király jogainak ,„a néptől" 

kell eredniök, s kihirdeté az ausztriai házzal való uj köt- 

mény szükségét. 
Ez a Francziaországban történteknek visszatük- 

röződése; azonban forradalmunk elvont elvei Magyaror- 

szágban még inkább mint másutt, tüstént a régi szabad- 

ságokhoz való visszatérés értelmében lőönek magyarázva. 

A helyett, hogy a politika metaphisika terére vetné magát, 

a magyar mozgalom az ős eredeti alkotmány szövegéhez 

ment vissza. ,A régi szabadság az első kincs !4 igy kiál- 
tának fel a költők, kik soha sem hiányzottak Magyaror- 
szágban. Nem akartak többé mást mint magyar öltözetet 

viselni, más mint magyar nyelven beszélni, melyet divat- 

ból elhagytak. ,,A régi nyelvet hallom114 — igy kiált fel 
Baróthi; — ,a régi öltözet örvendezteti meg szemei- 
met! sőt némely tulzók, kik elég számosan voltak arra 

nézve, hogy egy megyében a többséget képezzék, azt 

akarták, hogy mindaz visszavetessék, a mi az idegenektől 

jött és az egész nyugati polgáriasodás, s hogy a régi 
magyar vér ujra megedzése végett ,a soythák és tatárok 

hajdani életmódjához térjenek vissza", legalább a gyer- 
mekek nevelésében. 

Épen igy történt, hogy a 16-ik században az olasz 

és franczia „renaissance, mely egy rögtöni gondolko- 
dás-szabadságnak adott folyamatot, visszahatás gyanánt 

Németországban tüstént előidézte Luther reformját, mely 

Róma felsőségének lerázása és a kereszténységnek az uj 

idők szükségei szerinti átalakitása végett azt az ős 

eredeti egyház szerkezetéhez szándékozott visszavinni. 

A franczia forradalommal szemben Magyarország 

hasonló látványt nyujtott. Az 1789. év fuvallatára az 

országgyülés enyhité a parasztok sorsát; némely egyen- 
lőségi jogokat ismert el a városok polgársága számára; 

engedményeket adott az erdélyi szászoknak. Azonban 

azon „elvek", melyeket az a mi „Assemblée Constituan- 

te-nk utánzásául hirdetett ki, magából a régi alkotmány 

kutfejéből voltak meritve. Tabula rázát csinálni a régi 
intézményekből, hogy igy egészen uj intézmények állitá- 
sanak elő bölcsészeti elméletek szerint — ez volt a mi 

forradalmunk szándéka és törekvése ; többet adni a tör- 
ténelemnek, mint a bölcsészetnek, a természeti jogok 

visszakövetelését, melyek fogalma nagyon abstract volt, 

a történelmi szabadságok helyreállitása által helyettesit- 

ni, — ez utóbbiakat több vagy kevesebb logikával s 

öszhangzással, a Francziaországból eredt uj szellemhez 

illeszteni. - Ez ama mód, melyen forradalmunk külföl- 

dön utánoztatott. Ezen különbségben, mely gyorsan ter- 

jedt tovább, állott mindjárt az első órától fogva az, a mit 
valódi félreértésnek lehet nevezni a franczia forradalom 

s ama véleménymozgalmak közt, melyeket annak eszméi 

és példái idéztek elő Európában. 
A magyarok, kiknek érzelmeit nyomról nyomra 

kisérhetjük, a mennyiben azokat saját megyéikben kife- 

jezhették, a magyarok különösen, kikre nézve a haladás 
az 1222-ki alkotmány ama megszabott czélpontjához 

való visszatérés volt — sajátszerüleg voltak kitéve a leg- 
kevésbbé előrelátott lelki hányattatásoknak, ama vissza- 
taszitő bámulat közt, melyet bennök a franczia forrada- 

lom radical modora csakhamar gerjesztett s a bécsi ud- 

van elleni ingerültségek közt, mely II. Ferencz trónra- 
jutása után ujra megkezdé hagyományszerü erőfeszitését 

saját nemzeti függetlenségök ellen. 

1794-ben a magyar jacobinusok egy ánlítólagos 
összesküvése a magyar nemességnél, – melyet a fran- 

czia jacobinusok tulzásai elleni indignatió egyszerre tet- 

szelgővé tett az auszt. kormány irányában — oly birákra 

talált, kik Martinovicson, Hajnóczyn, Laczkovicson és 
Szent-Marjayu akarták megboszulni XVI ik Lajos és Má- 

ria Antoinette kivégeztetését. A franczia terrorismus elleni 

gyülöletből. Magyarországban egy osztrák terrorismus 

állott elő, Mindazáltal az 1807-ki országgyülés, a kitünő 
hazafi Nagy Pál befolyása alat megtudá örizni a nem- 
zeti nyelvet a régi alkotmányokat és az alapkötményt. 

De fájdalom, elkövetkezett ama nap, midőn egy 

sokkal rettentőbb félreértés tört ki Francziaország és 

Európa nemzetei közt. 1-ső Napoleon alatt Francziaor- 
szág katonai dicsősége mámorában elhiteté magával,hogy 
felszabaditá a világot, midőn diadalmi dobpergés közt 

lépett be az az összes európai fővárosokba. 
„Les nationes, Reines par nos conduet, Couvret de 

fleurs le front de nos soldats.4 (A nemzotek hóditásaink 
által királynökké levén, virágokkal boriták el katondink 

homlokát. 
Azonban Spanyolország példája, hol Napoleon ma- 

kacsul törekedett egy népet dynastiájától és ugyanekkor 
függetlenségétől is megfosztani, - ellene forditá az 

európai tömegek nemzeti ösztönét, melyeknek semleges- 

sége, sőt Francziaország iránti titkos rokonszenye képezé 

eddigelé erejét a királyok ellenében. 
Egy, kétségkivül a bécsi udvar által szándékosan gin 

elterjesztett hir Bonaparte Luciának azon becsvágyat tu- 

lajdonitá, miszerint testvére által magának adassa Szent- 

István koronáját, — épen ugy mint Józset elfogadá a 

spanyol koronát. „Ő mondák már több év óta ta- 

nulta a magyar nyelvet, hogy igy egyelőre honositsa 

magát.66 
Ettől fogva a uragyar nemzet Eranozlaország el- 

lenségévé lett. A sajtó Magyarországban szabadságban 

hagyatott; az nem volt többé veszélyes a bécsi udvarra 
nézve, sőt ellenkezőleg, mivel az most már csupán Napo- 
leon ellen kelt ki, szenvedélyesen és szüntelen a magyar 

nép szemei elé terjeszté a spanyol nép példáját, mely a 
kétségbeesés dühével folytatá az élethalálharczot. Maga 
II. Ferencz is elismerte, hogy azon eszmék, melyektől ő 

hajdan mint forradalmiaktól félt, most már neki csupán 

hasznára lehetnek; valóban épen az 1794- ki jacobimts 
összeesküvés hőseinek egyike, Verseghy, — ki a „Mar- 

sailleses magyarra forditása miatt sulyos fogságta volt 

itélve, — ls hallgátás htán bjra feltünt, hogy ke 5 

most saát mldoztkkai egyesültek 
ledöntése végett. 

, melyet Sayo a 
afrra figyélmoztet bennünket, hogy tulme 
iránt gyanitgatásokba bocsátkozni 

mely a következetességi szelemmel öss 

hevesség melyl 1oly nagy 
valami oly előre ákol s 

n aba 

E nép nem marad érintel 
ától, a mint azt bebizon) itja



czképe ünnepélyesen 
s történetirónk és or- 

déli vonattal érkezett 

üdvözöltetett. Este nagy 
teletére s 300 választó- 

öttség nyujtá át az ünne- 

franczia nagy kölcsön ügye. 
A három ezer milliómos kölcsönre vonatkozó tör- 

vőnyjaslatot a franczta pénzügy minister követk
ező indo- 

észté a nemzetgyülés elő: 
Uraim! A jelentés, melyet önök elé a Németor- 

égyezmény ügyében terjesztek, teljésen 

önöket az egyezmény oeconomtája felől, 

at, hogy az idégen megszállás határait 

zközlés mérve szerint korlátolják, megerő- 

a 

Elővigyázatból kötöttük ki azokat, de legforróbb 

óhajunk épen z, ! gy ama combinattók segélyével, mez 

lyek e pillanatban a pénzvilágot foglalkoztatják, kötelés- 

ségeinket Németország ánt mielőbb bbeváltsuk, s igy 

területünknek sietős és biztos kiüritését eszközöljük. Ama 

lakosok szenvedéseit, kik az idegen occupatió bajaitól 

megkimélhetők nem voltak, minden kebel sokkal jobban 

érezi semb ogy a kormány legkényszeritőbb kötélességének 

ne tekintse, mihelyt csak lehet, megelőznt a NÉmotország 

által elfogadott fizetési határidőket. 
oggal áltit 
baditása, mely 

ijuk tehát, hogy területünk megsza- 

. tárgya ve mo 

ndig gondoskodásunk legértékesebb 

voll, mo izárólag hitelünk erjétől tügg. Ebből 

reánk nézve annak szüksége folyik, hogy tovább né há- 

laszszuk azon ! őlcsön felvételére irányuló inditványun- 

kat, melyet már rég előre hirdettünk, s Európa minden 

tökepénzesének készséges segélyével akarunk eszkö- 

4A három milliardnyi kölcsön kétségkivül rendkivüli 
vállalatnak látszik, főleg ha meggondoljuk, hogyi a kor- 

mány, midőn épen kiszabadult azon iszonyui mégptobál- 

tatásokból, melyek ránk mérettek, alig egy év előtt. egy 

kétmiliárdnyi Kölcsönben már részt vett. De pénzügyi 

rnelyzetünk pártatlan megvizsgálása elég annak bébizo- 

nyitására, hogy a müvelet sikere bármily nagy legyen is, 
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gal s valóban hazafias bátorsággal egy csoport adót sza- 

vaztak meg, melyek még a tárgyalás alatt levőkkel, a 

jövőre költségvetésünk rendes fedezetét biztosítják s az 

az évenkénti defititek visszatértét, 
melyek következtében 

adósságunk folyton növekedett, megakadályozzák. A 

tökék birtokosai a csalhatatlanság zálogát találandják 

azon tényben, hogy a közadósságunkat ezután 
biztos mó- 

don s nemcsak esetleges bevételekkel, melyek rendesen 

tulajdonképeni hivatásuktól elvonattak, 
hanem, biztos, ál- 

andó, egyedül az adóból befolyó segédforásokból s oly 

mérvben törlesztjük, mely. minden előttüunk megkisérlett 

törlesztési modot messze tulh
alad. 

A kormány nyomatékosan fentartá s önök magok 

elismerték, hogy évenkint 200 milliót kell forditanuk az 

amortisatióra. Ez lehetővé teszi, hogy a franczia bank 

iránt adósságainktól gyorsan szabaduljunk s azután tör- 

lesztésünk egész erejét az államadóságokra irányozzuk. 

Ezen adósságok közül az uj kölcsön számára az 5%-it 

választottak, mert a pari árfolyamhoz közelebb áll, mint 

a 300,-os s igy la lvisszaváltás kavésbbé torhes s min- 

denütt jónak bizonyult! A 634 -os franozia adósság nagy 

könyvébe irott adósság, mely biztosnak tartatik,olybefek- 

tetés, mely után minden ország tökepénzesei versenyezni 

foghnak. 

Továbbá figyelemre méltó biztositékot nyujtottak 

az aláiróknak, midőn önök elhatározásukat megerősitet- 

ték, hogy az évjáradék a minden ingó értéket terhelő adó 

alól kivétéssék, E kiváltság a franczia járadék czimeinek 

a megérdemlett kedveltséget fogja gyakorolni piaczunkra,. 

Különben nem szabadi megfeledkeznünk arról, hogy e 

kölcsön évi terheinket csak a Németországnak, és, hite- 

fezőinknek fizetendó kamatok különbségével és a nagy 

pénzmüvelet költségeivel fogja szaporitani. pil 

E szaporodás másrészt az uj adóknak mindig nö- 

vekvő eredményével fog összeesni, melyek kezdetben 

mnem hoztak ben annyit mint a mennyit, kivánhattunk, 

melyek sazonban mindinkább jobban felelnek meg, a 

hozzájuk kötött reményeknek. Ezy adók degtöbbjei, a 

fogyasztást érik ;e azórt a megadózott fogyasztási ozikkek 

tulajdonosai siettek, ez, anyagokat az uj, adó életbelépte- 

tése előtt megszenrezni De mivel, a. fogyasztás azokat 

most már fölemésztette,ugy ,azy uj bevételek az uj ár- 

szabályolo uralma s mellett, történnek,és , azok beszedése 

figyelemre méltő pontossággal eszközöltetik.. 

Ehhez járul még uraim, az a bizalom, melyet az 

ország hazafiságába helyezhetünk, E hazafiság 
még nem 

rég az önkéntes, aláirások bámulatos mozgalmában nyi- 

latkozott, oly mozgalomban, melyhez a kormány, nagy 

pant terheket elbirni, melyeket, a szerencsétlen háboru 

Teánk rótt. Alig adatott vissza önmagának a nemzet, a 

mult évi kölcsön aláirásában sokkal többet ny
ujtott, mint 

a mennyit önök kértek, Az, ne kételkedjenek benne, 

vbüszkeségét fogja abban helyezni, ho
gy ez idén a terület 

Igyorsabb, 1végleges megszabaditására az eszközöket 

kezünkbe szolgáltathassa. 

A mi azon nemzeteket illeti, melyek bennünket 

bánatára nemuncsatlakozhatott, mert megszabad
ulásunkat 

a hitel ferejére kellett biznunk, mely egyedül képes rob
- 

figyelemmel néznek s láják, mikép sikerült közös fára- 

dozásainknak a példátlan szerencsétlenségek után 18 

nap alatt rendet, munkát és hitelt teremtenünk, hogy 

azok, kik tudják, hogy a béke fentartása legelső vá- 

gyunk, nem fognak egykedvüek és tétlenek maradni 

Francziaország ujjászületésének szemléletére, és hála 

tőkéik gyümölcsöző elhelyezésének, törekvéseiket egye- 

siteni fogják a mieinkkel a legnagyobb hitelmüvelet léte- 

sltésére, a mely valaha megkisértetett. 

Legujabb táviratok. 
Felad. : Beszterczén jul. 16. 3 ó. 20. p. r. 
Érk. : Kolozsvárra jul, 16. 7 ó. 15. p. r. 

Naszódvidékén a Szentgyörgyi kerületben 

Muresián Joachim román nemzetiségi, a naszódi 

kerületben Cséry Lajos magyar, deákpárti, választa- 

tott országgyülési képviselővé. 

zZágráb, jul. 15. Azon kérdés miatt, megadandó -e 

a kormánynak az indemnity az 1871-ki budgetért, — 

ujabb nehézségek és meghasonlások várhatók. 

lán szerb fejedelem nagykorusága elérésének alkalmából 

általa is megülendő ünnepélyre számos városi hatóságot 

hívott meg, a többek közt Bécset és Pestet is. - E lé- 

pés kiváló fontossággal bir. 
Konstantinápoly,1 jul. 154 Vogue franczia követ 

a jövő héten Erancziaországba utazik, hogy a departa- 

mentalis tanács üléseit mint elnök vezesse. — Hirsh és 

Vitelli vasuti vállalkozók ma Várnára indultak. 

A szultán az egyptomi alkirály legidősb fiát az 

első osztályu Medchidi-rend hrilliántos jelvényével aján- 

Zimony, jul. 15. A városi képviselő testület Mi- 

ség, melyet átalános amnestiának kell betetőzni. - 

E beszéd viharos tetszéssel fogadtatott. Párisban és más- 

hol tartatni szándókolt hasonló banketek betiltattak. 

[ 

uUJBONVSAGOM. 
Kolozsvár, julius 17. 1872. 

— Féléves és évnegyedes t. előfizetőinket 

kérjük, méltóztassanak előfizetéseiket mielőbb 

megujitani, nehogy a lap megküldésében fenn- 

akadás történjék. A szerkesztőség. 

— Képviselőválasztások eredménye: de- 

ákpárti 238, ellenzéki 136, a Deák-párt nyert Cjul. 16- 

ig) 53 kerületet, vesztett 27-et. 

— A Skene-féle szállitási szerződés. Mint 

a ,LI.4é-nak jelentik, a közös minisztertanács az utolsó 

napokban a Skene-féle szállitási szerződést tárgyalta, 
mely alkalommal az enduete-bizottság erre vonatkozó 

tárgyalásainak elégtelensége constatáltatott, Az értekez - 
leten gr. Lónyay és Auerspeng herczeg miniszterelnökök 

is jelen voltak. . 

költségvetés átdolgozásával vannak elfoglalva. Az egyes 

tételek most a közös minisztertanácsban eszközölt tör- 
lések szerint módositandók, a mi itt ott nem csekély 

nehézséggel jár. 
-Baleset. Hidvégen f hó 9-kén egy magyar 

család, látva a sürün tornyosuló fellegeket, mezei mun- 

káját elhagyta és haza felé sietett, Utközben a vihar utól- 

érte őket és az elől menő apát a villám agyonsulytotta. 

dékozta megy —Photiades beyt a szultán a bucsuláto- 

gatás alkalmával szerfölött barátságosan fogadta. A bey 

uj állomására, Rómába megy. 

Róma, jul, 141. A „Voce della Verita' szerint a 

chaldai patriarcha, Auden bibornok, meghasonlott a 

Vatikánnal s kizáratott az egyház kebeléből. 

Róma, jun. 15. Lanza miniszter körlevele a ha- 

töságokhoz, mely a katholikusoknak részvevését a mu- 

nicipalis választásoknál tárgyalja, tegnap és tegnapelőtt 

anticlerikális néptüntetésekre adott alkalmat; azonban a 

rend és nyugalom ismét helyreálltittatott. 

Zürich, jul. 15. A szövetségi lövészek ünnepélye 

alkalmából a város ünnepi diszben, ragyog. Tegnap ün- 

nepélyesen fogadtatott diközponti-bizottmány a szövet- 

ségi zászlóval; a néptömeg megszámithatlan. 

Bécs, jul. 15. Prágából jelentik a „N. Er. Pres- 

se"-nok, hogy tény, miszerint bo Koller helytartó ellen 

intézett terv egészen a rendőri hatóság kezei közt van, s 

hogy a hatóság áltál lefoglalt fegyverek, annak keresz- 

tülviteléresvol tak jelölve. 

Lissabon, jul 14. Rio-janiéróból a hir jelenti, 

hogy a braziliai Kkormány elhatározta, az argentini köz- 

társaság elnökét, Mitre-t, többé el nem fogadni. Hadi- 

készletek érkezését várják Európából. A viszály oka a 

Paraguaival létre nem jött egyezményben keresen
dő. 

Páris, jul. 15. A Bastille elfoglalásának évfordu- 

lata alkalmából Ferté-sous-Jouarre-ben tartott ünnep
é- 

lyen Gambetta szép beszédet tartott, melyben egyebek 

között igyi szólott: FErancziaország erkölcsi, és anyagi 

nagyságát köteles világi oktatás, átalános hadkötelezett- 

ség és a köztársaság végleges megszilárditása által kell 

nelyreállitani. A köztársaság jellege, ugymo
nd, konser- 

vativ s mindenek felett békülékeny politikára van szük- 

A villámfolyam bal vakszemén és derekán két lyukat furt, 

ruhája teljesen összeéget. A szerencsétlen család többi 

tagjainak semmi bántalmuk sem lett. 

— Ép most jelent meg Aigner Lajos pesti kiadó 

könyvárusnál „Az én ismerőseim', beszélyek, irta 

Tolnai Lajos. Pest, 1872. Ára 2 írt o, é, 

fFelelős szerkesztő : Sándor János. 
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1388–401 

tehetetlenséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós sikerr 

biztositása mellett s 

HAVILEN MóÓt 
öorvos- és sebésztudor, szülészi és szemész. 

Rendel naponként: délelőtt 11 órától 1-ig 
és délután 3 órától 5-ig. 

Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutoza 13. szám, 
1-ső emelet 44.. sz. 

Dijjal ellátott levelekre azon- 
nal válasz adatik. 

üzletben 
főtér, báró 
folytatott s a folyó julius hó 

szabbitmi a tömeges látogatás folytán szü 
tlan utolsó határnapig tehát a 

végeladás 
ellett folytattatni fog, s a t. közönségnek igy alkalo 

a legkedvezőbb feltételek mellett fedezhetni. 

eskedő urak 
y 

*végeladás 
közönség figyelmét, hogy azt még f. év augus

tus 10-ig meg- 

Hadák-ház 
15-ig tartani határozott 

kségesnek mutatkozott. 
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— A közös hadügyminiszteriumban a hadi- 

Titkos betegségeket 


